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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ
1.1. Аннотация к рабочей программе

Настоящая рабочая программа учебной дисциплины ОГСЭ.03 Иностранный язык в профессиональной деятельности разработана в соответствии с требованиями федерального государственного образовательного стандарта среднего профессионального образования и является частью программы подготовки специалистов среднего звена.
       Рабочая программа учебной дисциплины направлена на   формирование иноязычной коммуникативной компетенции: способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка на профессиональные и повседневные темы и  на развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка.
1.2. Требования к результатам освоения: компетенциям, знаниям и умениям
Результатом освоения данной учебной дисциплины является освоение студентами следующих компетенций, знаний и умений:

	Результаты освоения

	ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности, применительно к различным контекстам.

	ОК 02. Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, необходимой для выполнения задач профессиональной деятельности.

	ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное развитие.

	ОК 04. Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами.

	ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке с учетом особенностей социального и культурного контекста.

	ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать осознанное поведение на основе общечеловеческих ценностей.

	ОК 09. Использовать информационные технологии в профессиональной деятельности.

	ОК 10. Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языке.

	ПК 1.1. Планировать процесс выполнения своей работы на основе задания технолога цеха или участка в соответствии с производственными задачами по изготовлению деталей.

	ПК 1.10 Разрабатывать планировки участков механических цехов машиностроительных производств в соответствии с производственными задачами, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 1.2 Осуществлять сбор, систематизацию и анализ информации для выбора оптимальных технологических решений, в том числе альтернативных в соответствии с принятым процессом выполнения своей работы по изготовлению деталей.

	ПК 1.3 Разрабатывать технологическую документацию по обработке заготовок на основе конструкторской документации в рамках своей компетенции в соответствии с нормативными требованиями, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 1.4 Осуществлять выполнение расчетов параметров механической обработки и аддитивного производства в соответствии с принятым технологическим процессом согласно нормативным требованиям, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 1.5 Осуществлять подбор конструктивного исполнения инструмента, материалов режущей части инструмента, технологических приспособлений и оборудования в соответствии с выбранным технологическим решением, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 1.6 Оформлять маршрутные и операционные технологические карты для изготовления деталей на механических участках машиностроительных производств, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 1.7 Осуществлять разработку и применение управляющих программ для металлорежущего или аддитивного оборудования в целях реализации принятой технологии изготовления деталей на механических участках машиностроительных производств, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 1.8 Осуществлять реализацию управляющих программ для обработки заготовок на металлорежущем оборудовании или изготовления на аддитивном оборудовании в целях реализации принятой технологии изготовления деталей на механических участках машиностроительных производств в соответствии с разработанной технологической документацией.

	ПК 1.9 Организовывать эксплуатацию технологических приспособлений в соответствии с задачами и условиями технологического процесса механической обработки заготовок и/или аддитивного производства сообразно с требованиями технологической документации и реальными условиями технологического процесса.

	ПК 2.1 Планировать процесс выполнения своей работы в соответствии с производственными задачами по сборке узлов или изделий.

	ПК 2.10 Разрабатывать планировки участков сборочных цехов машиностроительных производств в соответствии с производственными задачами, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 2.2 Осуществлять сбор, систематизацию и анализ информации для выбора оптимальных технологических решений, в том числе альтернативных в соответствии с принятым процессом выполнения своей работы по сборке узлов или изделий.

	ПК 2.3 Разрабатывать технологическую документацию по сборке узлов или изделий на основе конструкторской документации в рамках своей компетенции в соответствии с нормативными требованиями, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 2.4 Осуществлять выполнение расчетов параметров процесса сборки узлов или изделий в соответствии с принятым технологическим процессом согласно нормативным требованиям, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 2.5 Осуществлять подбор конструктивного исполнения сборочного инструмента, материалов исполнительных элементов инструмента, приспособлений и оборудования в соответствии с выбранным технологическим решением, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 2.6 Оформлять маршрутные и операционные технологические карты для сборки узлов или изделий на сборочных участках машиностроительных производств, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 2.7 Осуществлять разработку управляющих программ для автоматизированного сборочного оборудования в целях реализации принятой технологии сборки узлов или изделий на сборочных участках машиностроительных производств, в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования.

	ПК 2.8 Осуществлять реализацию управляющих программ для автоматизированной сборки узлов или изделий на автоматизированном сборочном оборудовании в целях реализации принятой технологии сборки узлов или изделий на сборочных участках машиностроительных производств в соответствии с разработанной технологической документацией.

	ПК 2.9 Организовывать эксплуатацию технологических сборочных приспособлений в соответствии с задачами и условиями технологического процесса сборки узлов или изделий сообразно с требованиями технологической документации и реальными условиями технологического процесса.

	ПК 3.1 Осуществлять диагностику неисправностей и отказов систем металлорежущего и аддитивного производственного оборудования в рамках своей компетенции для выбора методов и способов их устранения.

	ПК 3.2 Организовывать работы по устранению неполадок, отказов металлорежущего и аддитивного оборудования и ремонту станочных систем и технологических приспособлений из числа оборудования механического участка в рамках своей компетенции.

	ПК 3.3 Планировать работы по наладке и подналадке металлорежущего и аддитивного оборудования на основе технологической документации в соответствии с производственными задачами.

	ПК 3.4 Организовывать ресурсное обеспечение работ по наладке металлорежущего и аддитивного оборудования в соответствии с производственными задачами, в том числе с использованием SCADA систем.

	ПК 3.5 Контролировать качество работ по наладке, подналадке и техническому обслуживанию металлорежущего и аддитивного оборудования и соблюдение норм охраны труда и бережливого производства, в том числе с использованием SCADA систем.

	ПК 4.1 Осуществлять диагностику неисправностей и отказов систем сборочного производственного оборудования в рамках своей компетенции для выбора методов и способов их устранения.

	ПК 4.2 Организовывать работы по устранению неполадок, отказов сборочного оборудования и ремонту станочных систем и технологических приспособлений из числа оборудования сборочного участка в рамках своей компетенции.

	ПК 4.3 Планировать работы по наладке и подналадке сборочного оборудования на основе технологической документации в соответствии с производственными задачами согласно нормативным требованиям.

	ПК 4.4 Организовывать ресурсное обеспечение работ по наладке сборочного оборудования в соответствии с производственными задачами, в том числе с использованием SCADA систем.

	ПК 4.5 Контролировать качество работ по наладке, подналадке и техническому обслуживанию сборочного оборудования и соблюдение норм охраны труда и бережливого производства, в том числе с использованием SCADA систем.

	ПК 5.1 Планировать деятельность структурного подразделения на основании производственных заданий и текущих планов предприятия.

	ПК 5.2 Организовывать определение потребностей в материальных ресурсах, формирование и оформление их заказа с целью материально-технического обеспечения деятельности структурного подразделения.

	ПК 5.3 Организовывать рабочие места в соответствии с требованиями охраны труда и бережливого производства в соответствии с производственными задачами.

	ПК 5.4 Контролировать соблюдение персоналом основных требований охраны труда при реализации технологического процесса, в соответствии с производственными задачами.

	ПК 5.5 Принимать оперативные меры при выявлении отклонений от заданных параметров планового задания при его выполнении персоналом структурного подразделения.

	ПК 5.6 Разрабатывать предложения на основании анализа организации передовых производств по оптимизации деятельности структурного подразделения.

	Должен уметь: 

	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

	переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

	самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

	Должен знать: 

	лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.


1.3. Виды учебной работы и объем часов 
	Вид учебной работы
	Объем часов

по учебному плану

	Объем образовательной программы учебной дисциплины 
	222

	Самостоятельная работа 
	10

	Работа обучающихся во взаимодействии с преподавателем

	     практические занятия 
	204

	промежуточная  аттестация проводится в форме дифференцированного зачета
	8


2.  ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Домашнее 
задание 


	Объем часов
	Коды компетенций, формированию которых способствует элемент программы

	Раздел 1.
	Специальность ТОП-50 Специалист по технологии машиностроения
	
	56
	

	Тема 1.1.
Я и моя специальность

	Практические занятия
	
	56
	

	
	Введение. Роль английского языка в современном мире.

Работа с текстом «Топ 10 университетов мира».

Выполнение лексико-грамматических упражнений.   

Образование в России.

Образование в Великобритании.

Изучение иностранных языков.

Местоимения.

Визитные карточки англоговорящих стран. Культура и традиции, экономика.  

Работа с текстом «МГУ им. Ломоносова». 

Россия: экономика, промышленность, бизнес, культура.

Интересные факты о России.

Обычаи и традиции России.

Культура и традиции стран изучаемого языка.

Глаголы to be, to have.

Образование времен глагола в активном залоге.Present, Past и Future Simple .

Будущая профессия и ее место в современном мире.

История развития техники.

Инженерное дело  как профессия.

Оборот there is/are и его формы.

Степени сравнения прилагательных и наречий..

Особенности лексики и перевода иностранной научно-технической литературы.

Научно-технические стили русского и английского языков.

Грамматические особенности научно-технического стиля английского языка.

Словообразование.Функции и перевод слова one.

Модальные глаголы и их эквиваленты.


	Ои 3 стр.63-64

Ои 1 стр.7-10

Ои 1  стр.10

Ои2  стр.32-35

Ои2 стр.35-37

Ои2 стр.38-39

Ои1 стр.33-34

Ои2 стр.65-68

Ои 1 стр.12-14

Ои 1 стр.14-15

Ои 1 стр.15-17

Ои 1 стр.17-20

Ои 1 стр.20-24

Ои1 стр.35

Ои 1 стр.36-38

Ои1 стр.25-26

Ои1 стр.27-29

Ои1 стр.29

Ои2 стр.62

Ои1стр.32

Разд.материал

Разд.материал

Разд.материал

Ои2 стр.197

Ои 1 стр.40


	2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	ОК 01. ОК 02. ОК 03. ОК 04. ОК 05.ОК 06.ОК 09.ОК 10.

ПК 1.1.-ПК 10.

ПК 2.1- ПК 2.10.

ПК 3.1- ПК 3.5.

ПК 4.1.- ПК 4.5.

ПК 5.1-ПК 5.6



	
	Образование времен глагола в страдательном залоге. 

Present, Past Simple Passive.

Дифференцированный зачет.
	Ои 1 стр.39-40

Ои2 стр.174


	2

2

2
	

	Тема 1.2
Диалог - общение

	Практические занятия
	
	26
	

	
	Работа с текстом «Продолжение учебы за рубежом».

Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Работа с текстом «Правила написания заявлений».

Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Работа с текстом «Переписка с университетом».

Правила оформления писем

Правила оформления сопроводительного письма.

Приём и отклонение предложений.

Подготовка к трудоустройству.

Составление и заполнение документов.

Дискуссия на тему: «Английский язык в профессиональном общении»

Виды придаточных предложений.

Сложноподчиненные предложения с союзами for, as, till, until, (as) though.


	Ои3 стр.182 

Ои3 стр.182-183

Ои3 стр.185 

Ои3 стр.183-185

Ои3 стр.185 

Ои3 стр.186

Ои3 стр.187

Ои3 стр.187-188

Ои3 стр.190 

Ои3 стр.191-193

Раздат.материал

Ои3 стр.135

Ои3 стр.137

	2

2

2

2

2

2

2
2
2
2

2

2
2


	ОК 01. ОК 02. ОК 03. ОК 04. ОК 05.ОК 06.ОК 09.ОК 10.

ПК 1.1.-ПК 10.

ПК 2.1- ПК 2.10.

ПК 3.1- ПК 3.5.

ПК 4.1.- ПК 4.5.

ПК 5.1-ПК 5.6



	Тема 1.3

Страна, принимающая участников WORLDSKILLS INTERNATIONAL
	Практические занятия
	
	30
	

	
	Россия; экономика, промышленность, бизнес, культура.

Интересные факты о России.

Культурные и национальные традиции, искусство, обычаи и праздники.
	Ои1 стр.14

Ои1 стр.15
Ои1 стр.17

	2

2

2
	

	Раздел 2.  
	Научно-технический прогресс
	
	
	

	Тема 2.1.

Наука и техника.
	Практические занятия
	
	
	

	
	Работа с текстом «Метрическая система».   

Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Работа с текстом «Функции компьютера»

Работа с текстом «Урал — центр российской металлургической промышленности»

Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Работа с текстом «Промышленная электроника»

Выполнение лексико-грамматических упражнений.

 Работа с текстом «Строительство зданий»

Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Работа с текстом «Экологическая система». 

Работа с текстом «Роль технического прогресса».

Образование и употребление сослагательного наклонения.

Дифференцированный зачет.
	Ои3 стр.159-161

Ои 3 стр.161-162

Ои 3 стр.162-166

Ои 3  стр.166-167

Ои 3стр.169-170

Ои 3 стр.170-172

Ои 3стр.176-177

Ои 3 стр.177-179

Ои 3 стр.179

Ои 3 стр.180-181

Ои 3 стр.138

Ои 3 стр.138-140
	2
2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	ОК 01. ОК 02. ОК 03. ОК 04. ОК 05.ОК 06.ОК 09.ОК 10.

ПК 1.1.-ПК 10.

ПК 2.1- ПК 2.10.

ПК 3.1- ПК 3.5.

ПК 4.1.- ПК 4.5.

ПК 5.1-ПК 5.6



	Раздел 3.
	Организация и выполнение работ по специальности
	
	56
	

	Тема 3.1
Материаловедение и технология
	Практические занятия
	
	
	

	
	Работа с текстом «Что такое машиностроение». 

Выполнение лексико-грамматических упражнений

Работа с текстом «Современные направления в машиностроении».
Выполнение лексико грамматических упражнений

Работа с текстом  «Реакция материалов на внешние силы». 

Выполнение лексико грамматических упражнений

Работа с текстом  «Свойства материалов».

Выполнение лексико грамматических упражнений
Работа с текстом  «Композитные материалы».


	Ои2 стр.90-95
Ои2 стр.90-95
Ои2 стр.101-102

Ои2 стр.129-132

Ои2 стр.132-133

Ои2 стр.134-136

Ои2 стр.136-137

Ои2 стр.138-139

Ои2 стр.140-141


	2

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	

	Тема 3.2.

       Металлы и  металло-обработка


	Практические занятия
	
	     
	

	
	Выполнение лексико грамматических упражнений
Работа с текстом  «Металлы». 
Выполнение лексико грамматических упражнений
Работа с текстом  «Сталь».


	Ои2 стр.150-152

Ои2 стр.152-153

Ои2 стр.154-156

Ои2 стр.156-157


	2

2

2

2
	


	 
	Выполнение лексико грамматических упражнений
Работа с текстом  «Способы обработки стали».

Выполнение лексико грамматических упражнений

Работа с текстом  «Горячая обработка стали».

Выполнение лексико грамматических упражнений

Причастие I и причастие II (Participle I, Participle II)
Герундий.
	Ои2 стр.157-158

Ои2 стр.158-159

Ои2 стр.159-160

Ои2 стр.160-161

Ои2 стр.162-163
Ои2 стр.256-258
Ои2 стр.258-261 
	2

2

2

2

2

2

2

2  
	

	Раздел 4.


	Решение стандартных и нестандартных профессиональных ситуаций
	
	
	

	Тема 4.1.

Из области машиностроения


	Практические занятия
	
	
	

	
	Выполнение лексико-грамматических упражнений

Работа с текстом «Металлообработка». 

Выполнение лексико-грамматических упражнений

Работа с текстом «Техпроцессы». 

 Выполнение лексико-грамматических упражнений

Работа с текстом «Сварка».

Работа с текстом «Виды сварки»

 Дифференцированный зачет. 
	Ои2 стр.177-179

Ои2 стр.179-181

Ои2 стр.181-182

Ои2 стр.183-184

Ои2 стр.185-186

Ои2 стр.186-188
Ои2 стр.190-191


	2

2
2

2

2

2

2

2


	ОК 01. ОК 02. ОК 03. ОК 04. ОК 05.ОК 06.ОК 09.ОК 10.

ПК 1.1.-ПК 10.

ПК 2.1- ПК 2.10.

ПК 3.1- ПК 3.5.

ПК 4.1.- ПК 4.5.

ПК 5.1-ПК 5.6

ОК 01. ОК 02. ОК 03. ОК 04. ОК 05.ОК 06.ОК 09.ОК 10.

ПК 1.1.-ПК 10.

ПК 2.1- ПК 2.10.

ПК 3.1- ПК 3.5.

ПК 4.1.- ПК 4.5.

ПК 5.1-ПК 5.6



	Тема 4.2.

Инструменты,

оборудование, приспособления, станки


	Практические занятия
	
	36
	

	
	Виды станков

Работа с текстом «Станки. Токарный станок». 

Работа с текстом « Фрезерный станок». 

Работа с текстом «Штамп. Матрица». 


	Ои2 стр.202-204

Ои2 стр.205-207

Ои2 стр.208-210

Ои2 стр. 211-214

	2

2

2

2
	

	Тема 4.3.

Автоматизация и робототехника


	Содержание учебного материала
	
	
	

	
	Практические занятия

	
	
	

	
	Выполнение лексико-грамматических упражнений

Работа с текстом «Автоматизация». 

Выполнение лексико-грамматических упражнений

Работа с текстом «Виды автоматизации»

Выполнение лексико-грамматических упражнений
Работа с текстом «Роботы в промышленности».
Выполнение лексико-грамматических упражнений
	Ои2 стр. 219-220

Ои2 стр. 220-223

Ои2 стр. 223

Ои2 стр. 223-225

Ои2 стр. 226

Ои2 стр. 226-227    

Ои2 стр. 228-229
	2

2

2

2

2

2

2
	

	Тема 4.4

Профессиональное саморазвитие
	Практические занятия

	
	
	

	
	Моя будущая профессия

Возможности карьерного роста

Профессиональные качества, навыки и умения специалиста

Выбор курса

Карьера в электронике

Будущее технологии

Дифференцированный зачет.
	ДИ 1 стр.98

ДИ 1 стр.99

ДИ 1 стр.101-103

ДИ 4 стр.14

ДИ 4 стр.162

ДИ 1(1) стр.104
	2

2

2

2

2

2

2
	


Знаком * обозначаются часы теоретического обучения,  которые могут быть скорректированы (сокращены) в педагогической нагрузке на учебный год, при этом соответствующие дидактические единицы переносятся в содержание других учебных занятий или на самостоятельную работу, не нарушая содержания дисциплины в целом. 
3. ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ РЕАЛИЗАЦИИ
        3.1 Требования к минимальному материально-техническому обеспечению
  Кабинет иностранного языка, оснащенный следующим оборудованием:

- рабочее место преподавателя, оснащенное ПК с лицензионным ПО,

- рабочие места по количеству обучающихся;
- шкафы для хранения пособий;

           -  комплект учебно-методической документации;

3.2 Требования к минимальному информационному обеспечению обучения


ОИ - Основные источники учебной литературы (печатные издания и/или электронные ресурсы):
1.  Кохан, О. В. Английский язык для технических направлений : учебное пособие для СПО / О. В. Кохан. — 2-е изд., испр. и доп. — М. : Издательство Юрайт, 2017.
2.  Агабекян И.П., Коваленко П.И. Английский язык для инженеров. Серия «Высшее образование». Ростов на Дону: Феникс, 2014. – 317 с. – ISBN 978-5-222-24996-6
3.   Голубев  А.П., Коржавый А.П., Смирнова И.Б.  Английский язык для технических специальностей.= English for Technical Colleges: учебник для студ.учреждений сред.проф.образования-М.: Издательский центр «Академия», 2016.
www.macmillanenglish.com - интернет-ресурс с практическими материалами для формирования и совершенствования всех видо-речевых умений и навыков.

www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
www.britishcouncil.org
www.handoutsonline.com
www.english-to-go.com (for teachers and students)

www.bbc.co.uk/videonation (authentic video clips on a variety of topics)

    ДИ - Дополнительные источники (печатные издания, электронные ресурсы):
1. Eric H.Glendinning. Oxford English for Careers Technology.(Part 1,2). Oxford University Press, 2016
2. Eric H.Glendinning, Norman Glendinning . Oxford English for Electrical and Mechanical Engineering. Oxford University Press, 2016
3. А.Л. Луговая.Английский язык для студентов энергетических специальностей - М., Высшая школа, 2011.                                     
4. Eric H.Glendinning, John McEwan. Oxford English for Electronics. Oxford University Press, 2016
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ

ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Методы оценки

	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
	- использует лексические, фонетические и грамматические знания, умения и навыки в общении на       иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
	Оценка результатов выполнения практической работы

Оценка результатов написания эссе.

Оценка результатов устного сообщения.

Оценка результатов ведения диалога.

	переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
	- передает содержание иностранных тексов профессиональной направленности с использованием словаря;
	Оценка результатов выполнения практической работы.

	самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
	- организует свою деятельность по самостоятельному совершенствованию устной и письменной речи, пополнению словарного запаса.        
	Оценка результатов выполнения практической работы.

Оценка результатов устного сообщения.

Оценка результатов ведения диалога.

	лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	применяет необходимый лексический и грамматический минимум для чтения и перевода иностранных текстов         профессиональной направленности.      
	Оценка результатов выполнения практической работы.

Оценка результатов устного сообщения. Оценка результатов ведения диалога. 
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